
Zeitschrift: Zürcher Illustrierte

Band: 15 (1939)

Heft: 6

Artikel: Mit Stahlschiene, Breitholz, Leder und Filz

Autor: [s.n.]

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-753311

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 17.07.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-753311
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


Hugo Müller, Schweiz
Groß ist das Zutrauen Tausender, wenn
ein Scharfschuß gegen das Schweizertor
flitzt, denn «Hugo» hält mit stoischer
Ruhe. Seine Daten : 23 Jahre alt, in Davos
geboren und aufgewachsen, wohnt in
Bern und studiert amTechnikum Burgdorf.
Er dürfte wohl der einzige Goalkeeper
sein, der in seiner ganzen bisherigen Kar-
riere als Internationaler noch keine ein-
zige Niederlage entgegennehmen mußte.

77ugo A/ü//cr (5ui**e,) a 23 an*. // e*t né
à Davo* er étudie actue//ement au 7"ech-
nicum de Eurgdor/. Fair remarquaE/e,
toux /e* mafcikf auque/ i/ a participé
ju*qu'ici en rant qu'internationa/, *e
terminèrent par «ne victoire de* nôtre*.

Dulio G. Scodellaro, Kanada
Trail — B. C. Canada ist sein Wohn-
ort; die ganze kanadische Mannschaft
kommt ja von dort, aus den großen
Minen, die der Equipe den Namen
«Smoke Eaters» eingetragen haben.
In diesem Bergwerk ist der 23jährige
Goalkeeper Elektriker. Eishockey spielt
er bereits seit seinem — 5. Lebensjahr

Du/io G. .Scode/Zaro (Canada,), comme
toute *on équipe, EaEite Trai/, grant/
centre tWurtrie/ et min/er t/ont /'at-
mo*pEère /ourt/e de fumée e*t à /'or/-
g/ne du patronyme de /'équipe «EmoEe
Eater*» fava/eur* de /uméej // a 23 an*
et e*t é/ectricien. 5a carrière de joueur
de EocEey a débuté à /'âge de... 5 an*.

Edward Maki, Amerika
Aus Michigan kommt der große
Meister seines Faches, studiert dort
Maschinen-Ingenieur und spielt
mit leidenschaftlicher Hingabe Eis-
hockey. Der kraftvoll gebaute
Yankee ist 24 Jahre alt.

Edward .A/aEi (Etat*-7/ni*J a
24 an*. // pour*u/t à A/icEigan de*
étude* d'/ngén/eur-mécan/c/en.

James Foster, England
Von den Fachleuten wird er als der
beste aller Torhüter bezeichnet. So
wie er den Photographen anblinzelt,
könnte man wirklich meinen, daß
er seiner Sache bombensicher ist.
28 Jahre ist er alt und übt einen
ganz seltenen Beruf aus; er ist näm-
lieh Manager in einem Trainings-
lager für — Windhunde!

/ame* Eo*ter (Grarcde-Erefagrcej e*t
un être qui a/me à voir courir /e*
autre*. Âu civi/, // «manage» une
écurie de /écrier*/ Ce contemp/ati/
Invétéré pa**e, aux yeux de* *pécia-
//*te*, pour /e me///eur gardien du
monde.

Boh Modry, Tschechoslowakei
Er ist der würdige Nachfolger des

großen Peka, der in bezug auf sein
phantastisches Können alle seine
Kollegen vom Kontinent weit
überragt hat. Modry wohnt in
Prag, ist 21 Jahre alt und studiert
Maschinen-Ingenieur.
EoE ATodry fTcEéco*/oz;a^u/eJ, /e
*ucce**eur du cé/èEre PeEa, EaEife
Prague. // a 27 an* et /ait de* étu-
de* d'ingénieur.

Dr. Istvan Csàk, Ungarn
Ein feuriger Magyar, wieselflink
und mit scharfem Blick. Erst 24
Jahre ist er alt und schon Dr. iur.
Wie alle seine Teamkameraden,
stammt auch er aus Budapest.

7*tvan C*dE f77ongriej, comme *e*
coéquipier*, EaEite Eudape*t. 7/ a
24 an* et déjà acqui* /e titre de
docteur jur.

Jan Maciejko, Polen
Stud, iur., wie so viele seiner
«Kommilitonen auf dem Eise», ist
gerade 25 Jahre alt geworden.
Seine Heimat ist Warschau.

/an A/aciejEo (To/ogneJ, comme
nombre de *e* co//èguer, e*t étu-
diant en droit. 7/ a 23 an* et ré*ide
à Kar*ovie.

Jan Gerrifsen, Holland
Der baumlange Holländer ist
der älteste von den Torhütern
dieser Weltmeisterschaften, 32
Jahre alt. Er arbeitet als Flug-
Zeugtechniker bei Fokker.

/an Gerritren f77o//andej e*t
avec 32 an* /e doyen de* gar-
dien* internationaux. Technicien
d'aviation, i/ e*t emp/oyé cEez
EoEEer. '

Henri Hiermann, Belgien
Wieder ein Student, diesmal
aber für Handelsrecht. Er ist
erst 21 Jahre alt und in Bru-
xelles zu Hause.

7/enri 7/iermann (Ee/giquej Ea-
Eite Ernxe//e*. 7/ e*t âgé de
27 an* et étudie /e* *cience*
économique*.

Lasse Blom, Finnland
Er ist der Jüngste von der Garde der
Goalkeeper, erst 19 Jahre alt, Büro-
angestellter von Beruf und wohnt in
Helsinki. Im «Bandy», jenem dem
Eishockey stark verwandten Spiel des
hohen Nordens, ist er berühmt ge-
worden durch seine glänzenden Paraden.

Ea**e E/om (Tin/ande/, /e Benjamin
de* gardien* internationaux, a 79 an*.
7/ è*f emp/oyé de Eureau à 77e/*inEi.
Comme on /e voit, pour /ui /e rond
de cuir e*t «tout un programme».

Mit Stahlschiene, Breitholz, Leder und Filz
Die Torhüter der Nationen, die breiten Männer vor dem schmalen Kasten, aufgenommen

bei den derzeitigen Eishockey-Weltmeisterschafts-Kämpfen in Zürich und Basel Photos atp

Graftäfr ETZ

Lej g^rJ/e?« Je* /wto/^re* <0« J/Z moi/à Je Äoc&e'y w ^/^ce J^z/re i er i Z?i/e
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Augusto Gerosa, Italien
Wie manches Mal hat dieser italie-
nische Cerberus die Massen begei-
stert, wenn ein wahres Bombarde-
ment von Scharfschüssen gegen sei-
nen Kasten prallte und er alles, aber
auch die schwersten Sachen todsicher
hielt. Der Dreißigjährige hat in
Mailand ein Sportgeschäft.

/lagnsto Gerosa (Tta/ie/ est an &om-
we à <?ai /'on pent /a/re con/iance en
tant <?ae «Leeper» et en tant #ae
commerçant. // tient à Afi/an an
magasin de sports.

Alfred Hoffmann, Deutschland
Er hat einen modernen Beruf,
nämlich Heeressportlehrer, ist 23

Jahre alt und in Berlin zu Hause.
Mit 17 Jahren hat er angefangen,
Eishockey zu spielen und schon
nach zwei Jahren war er einer der
besten Torhüter Deutschlands.

A//red //oj/nzann (L4//emagne/ a
23 ans. // &a/>ite Rer/z'n et est ins-
fracfear sport// de /'armée.

Ice Rihar, Jugoslawien
In der Vorrunde der Weltmeisterschaft
hat er die größte Packung erhalten, näm-
lieh 53 Tore. Aber mit jedem Spiel
wurde er besser und hat schließlich Sachen
gehalten, die man fast sicher schon im
Kasten sah. Er ist 28 Jahre alt, Bank-
beamter und kommt, wie die ganze
Mannschaft, aus Ljubljana.

/ce AiLar (ybagos/afiej a /aissé passer
53 Z»«ts an coars des é/iminatoires. // /ait
partie d'ane é^nipe jeane, mais dont /es

#aa/ztés s'a//irment, ma/gré tont. RiÂar a
2# ans, i/ est emp/oyé de /»angae et, com-
me ses coéçaipiers, Z>aZ>ite Lja/>/;ana.

Hermann Kuskis, Lettland
Wie die ganze Mannschaft, kommt auch

er aus Riga, wo der Eishockeysport allein
gepflegt wird, wie ja Riga überhaupt das
Zentrum des ganzen lettischen Sports ist.
Er war früher ein ausgezeichneter Fuß-
ballgoali und ist jetzt Ersatzmann für
den auf der Reise nach Zürich in Königs-
berg verletzten Lapainis. Er ist 26 Jahre
alt und studiert Elektro-Ingenieur.

//ermann KasLis /Lettonie/ /ait comme
ses camarades partie d'ane éçaipe de Riga.
// était jadis an exce//ent gardien de /oot-
Z>a//. // a 26 ans et termine ses étades
d'ingéniear-é/ectricien.

Zeichnung Brandi
Wenn einer dieser Torhüter O-Beine hätte.

Le gardien auait trop /ait de cLe-oa/.
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